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INDELAGUE GROUP
220-240V

INDELAGUE RCXO 1120105 Ipgs so°c) >Eso/swz

Cable gland PG 13,5
for wires @ 8 - 12mm

Always make
drip loop!




INDELAGUE GROUP 220-240V,

iNDELlA\GUE ROXC) lighting :ng (80°C) mmm 50/60Hz

(COLOUR) &5 !

Always close the clips symmetrically from the middle to the sides of the lamp!

leays close up both opposite clips at once)

Change the diffuser if it is cracked!, A

Don’t open when the luminaire is alive!

Maximum of the 10A B 16A B 10AC 16AC
luminaires in one line b3 3> 3>
Length luminaires|luminaires|luminairesfluminaires|
615mm 32 50 52 85
1175mm 10 16 16 26
1455mm 10 16 16 26

RNy oy % DRIVER Setting DIP SWITCH SETTING
',f =S & a stated on the label ==p A;g@vgkgfg@)
e s < (Technical parameters see on Driver)
DIP SWITCH
AONLY FOR HF VERSIONS ——
OUTPUT SWITCH ON
Lo MO HO
250mA 300mA 350mA
Verify the output current according to the l 2
configuration set on the driver

EN Carefully read the instalation instructions provided before installing the device. Safety and Maintenance: Scan here.

FR Lire attentivement les notices de montage avant l'installation de I'appareil. Sécurité et Entretien: Sannez ici.

DE Bitte lesen die mitgelieferte Montageanleitungen vor de Montage des Gerats. Sicherheit und Wartung: Hier scannen.

PT Leia atentamente as instrucdes de montagem fornecidas antes de instalar o aparelho. Seguranca e Manutencao: Scan aqui.

ES Lea atentamente las instrucciones de montaje proporcionadas antes de instalar el aparato. Seguridad y Mantenimiento: Escanea aqui
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